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Unaccompanied Minor or Unaccompanied  
Humanitarian Minor information and care undertaking

ข้้อมููลสำำ�หรัับผูู้้เย�ว์์ท่ี่�ไมู่มู่ผูู้้ดููแล หรืัอผูู้้เย�ว์์ต�มูโครังก�รัมูนุุษยธรัรัมูท่ี่�ไมู่มู่ผูู้้ดููแล 
และก�รัจััดูก�รัดููแล

Form

1258 THA
THAI

Department of Home Affairs

จุุดประสงค์์ของแบบฟอร์ม –  แบบฟอร์์มน้ี้�สำำ�หรั์บ Department of Home Affairs   
(กร์ะทร์วงกิจก�ร์ภ�ยในี้ปร์ะเทศ (กร์ะทร์วงฯ)) ใช้้เท่�นัี้�นี้ เพ่ื่�อวัตถุุปร์ะสำงค์์ในี้ก�ร์ดำำ�เนิี้นี้ก�
ร์จัดำก�ร์เตร้์ยมดูำแลผูู้้เย�ว์ต�มโปร์แกร์ม Unaccompanied Humanitarian Minor Program    
อ�จใช้้ข้้อมูลน้ี้�ในี้ก�ร์ปร์ะเมินี้สำถุ�นี้ภ�พื่ข้องผูู้้เย�ว์  ภ�ยใต้  Immigration (Guardianship of 
Children) Act 1946    และเพ่ื่�อช่้วยในี้ก�ร์ให้บริ์ก�ร์ 

แบบฟอร์์มน้ี้�ไม่ใช่้หลักฐ�นี้ข้องก�ร์ดำำ�เนิี้นี้ก�ร์จัดำก�ร์ดูำแลร์ะหว่�งผูู้้เย�ว์และผูู้้ดูำแลท้�ย่�นี้ข้อ  
และไม่ได้ำให้สิำทธิิหร่์อค์ว�มรั์บผิู้ดำช้อบใดำ ๆ ท้�เก้�ยวกับผูู้้เย�ว์แก่ผูู้้ดูำแลท้�ย่�นี้ข้อ

รวมท้ั้�งไม่ใช่่เอกสำ�ร์ท�งกฎหม�ย  และไม่ค์วร์ย่�นี้เร่์�องแก่องค์์กร์หร่์อหน่ี้วยง�นี้อ่�นี้ด้ำวยวัตถุุ
ปร์ะสำงค์์อ่�นี้ใดำทั�งสิำ�นี้

สำ�ค้์ญ – โปร์ดำพิื่จ�ร์ณ�สำถุ�นี้ก�ร์ณ์ และค์ว�มสำ�ม�ร์ถุและเจตนี้�ร์มณ์ข้องท่�นี้  
ในี้ก�ร์ข้อดูำแลผูู้้เย�ว์  ก่อนี้ท้�ท่�นี้จะเซ็็นี้ช่้�อค์ำ�รั์บร์องในี้ ส่ำวนี้ D 

ข้อมูลสำ�ค้์ญเก่ี่�ยวก้ี่บค์ว�มเป็นส่วนต้ัว
ข้้อมูลส่ำวนี้ตัวข้องท่�นี้ได้ำรั์บก�ร์คุ้์มค์ร์องต�มกฎหม�ย  รวมท้ั้�ง Privacy Act 1988    
(พรบ.ว่าด้้วยความเป็็นส่่วนต้ัว 1988)    ข้้อมูลสำำ�คั์ญเก้�ยวกับก�ร์เก็บร์วบร์วม  ใช้้ 
และเปิดำเผู้ย ข้้อมูลส่ำวนี้ตัว ร์วมถึุงข้้อมูลลับข้องท่�นี้ (แก่องค์์กร์อ่�นี้ ๆ หร่์อบุค์ค์ลท้�สำ�ม  
ร์วมถึุงหน่ี้วยง�นี้ต่�งปร์ะเทศ) ต�มท้�บันี้ทึกอยู่ในี้ฟอร์์ม  1442i Privacy notice  
(ข้้อความส่่วนต้ัว)      ฟอร์์ม 1442i  ม้ให้ท้�เว็บไซ็ต์ข้องกร์ะทร์วงฯ   www.homeaffairs.
gov.au/allforms/ ท่�นี้ค์วร์แน่ี้ใจว่�ได้ำอ่�นี้และเข้้�ใจฟอร์์ม 1442i  ก่อนี้กร์อกแบบฟอร์์มน้ี้�

ส่วน A – รายละเอียดของผู้เยาว์
Part A – Minor’s details

Client ID
ID ข้องผูู้้เย�ว์

Country of birth
ปร์ะเทศท้�เกิดำ

Citizenship
พื่ลเม่อง

Current location/address
ท้�อยู่ปัจจุบันี้/บ้�นี้เลข้ท้�

1

5

6

7

Family name
นี้�มสำกุล

Date of birth
วันี้เกิดำ

Sex
เพื่ศ

Male
ช้�ย

Female
หญิง

Given names
ช่้�อ

Age
อ�ยุ

2

4

3
Indeterminate / 

Intersex / Unspecified
ไม่กำ�หนี้ดำ /เพื่ศร์วม/ ไม่ร์ะบุ

years months

วันี้ เด่ำอนี้ ปี
Day Month Year

โปร์ดำใช้้ป�กก�เข้้ยนี้ตัวบร์ร์จงเป็นี้ภ�ษ�อังกฤษด้ำวยตัวพิื่มพ์ื่ใหญ่

ทำ�เค์ร่์�องหม�ยเล่อกตร์งท้�เหม�ะสำม  3

เด่ำอนี้ปี

Postcode
ร์หัสำไปร์ษณ้ย์

http://www.homeaffairs.gov.au/allforms/
http://www.homeaffairs.gov.au/allforms/
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Part C – Arrangements for a minor’s care 
in Australia
ส่วน C  – การเตรียมการดูแลผู้เยาว์ในออสเตรเลีย

Part C is only for proposed carers already resident in Australia.
ส่วน C สำ�หร้บผูู้้ท่ั้�ย่�นขอท่ั้�อ�ศ้ัยอยู่ในออสเตัรเล่ยเท่ั้�น้�น

Are you resident in Australia?

If the minor will not live with you, go to Question 22
ถุ้�ผูู้้เย�ว์จะไม่อ�ศัยอยู่กับท่�นี้ ไปท่ั้�ข้อ 22

Will the minor live with you in Australia?
ผูู้้เย�ว์จะอ�ศัยอยู่กับท่�นี้ในี้ออสำเตร์เล้ยหร่์อไม่?

ท่�นี้เป็นี้ผูู้้อยู่ปร์ะจำ�ในี้ออสำเตร์เล้ยหร่์อไม่?

Are you an Australian citizen?
ท่�นี้เป็นี้พื่ลเม่องออสำเตร์เล้ยหร่์อไม่?

16

18

17

Location/address where the minor will live in Australia

Go to Part D

ท้�อยู่/บ้�นี้เลข้ท้�ท้�ผูู้้เย�ว์จะอ�ศัยอยู่ในี้ออสำเตร์เล้ย

ไปท่ั้�ส่วน D

No

No

ไม่

ไม่

Yes
ใช่้

Your visa status

Give details

สำถุ�นี้ภ�พื่ว้ซ่็�ข้องท่�นี้

ให้ร์�ยละเอ้ยดำ

No
ไม่

Yes
ใช่้

Yes
ใช่้

Part B – Proposed carer’s details
ส่วน B – รายละเอียดของผู้ดูแลที่ยื่นขอ

Family name
นี้�มสำกุล

Date of birth
วันี้เกิดำ

How long have you cared for the minor?
ท่�นี้ได้ำดูำแลผูู้้เย�ว์ม�นี้�นี้เท่�ไร์?

Relationship status
สำภ�วะค์ว�มสัำมพัื่นี้ธ์ิ

What is your relationship to the minor?
ท่�นี้ม้ค์ว�สัำมพัื่นี้ธ์ิกับผูู้้เย�ว์อย่�งไร์?

or
หร่์อ

Sex
ช่้�อ

Male
ช่้�อ

Married
สำมร์สำ

Biological
ท�งกำ�เนิี้ดำ

Separated
แยกท�ง

By marriage
โดำยก�ร์สำมร์สำ

Never married or 
been in a de facto 

relationship
ไม่เค์ยสำมร์สำหร่์อเค์ยอยู่กินี้กันี้

โดำยพื่ฤตินัี้ย

Engaged
หมั�นี้

Half sibling

Sibling

ลูกค์นี้ละพ่ื่อหร่์อค์นี้ละแม่

พ้ื่�น้ี้อง

Uncle/Aunt

Grandparent

ลุงหร่์ออ�/ ป้�หร่์อน้ี้�

ปู�ย่�หร่์อต�ย�ย

Step-parent

Cousin

บิดำ�หร่์อม�ร์ดำ�เล้�ยง

ญ�ติ

Divorced
หย่�

De facto
อยู่กินี้กันี้โดำยพื่ฤตินัี้ย

Other
อ่�นี้ ๆ

Widowed
หม้�ย

Female
หญิง

Given names
ช่้�อ

Current age
อ�ยุในี้ปัจจุบันี้

Note: You must be over 21 years of age.
หม�ยเหตุั: ท่�นี้ต้องอ�ยุเกินี้ 21 ปี

10

12

15

13

14

11
Indeterminate / 

Intersex / Unspecified
ไม่กำ�หนี้ดำ /เพื่ศร์วม/ ไม่ร์ะบุ

Full name

Full name

ช่้�อเต็ม

ช่้�อเต็ม

Biological mother’s details

Biological father’s details

ร์�ยละเอ้ยดำข้องม�ร์ดำ�ผูู้้ให้กำ�เนิี้ดำ

ร์�ยละเอ้ยดำข้องบิดำ�ผูู้้ให้กำ�เนิี้ดำ

8

9

Is the biological mother deceased?

Is the biological father deceased?

ม�ร์ดำ�ผูู้้ให้กำ�เนิี้ดำเส้ำยช้้วิตหร่์อไม่?

บิดำ�ผูู้้ให้กำ�เนิี้ดำเส้ำยช้้วิตหร่์อไม่?

Postcode
ร์หัสำไปร์ษณ้ย์

Current location/address

Current location/address

ท้�อยู่ปัจจุบันี้/บ้�นี้เลข้ท้�

ท้�อยู่ปัจจุบันี้/บ้�นี้เลข้ท้�

No

No

ไม่

ไม่

Yes

Yes

ใช่้

ใช่้

Postcode
ร์หัสำไปร์ษณ้ย์

Postcode
ร์หัสำไปร์ษณ้ย์

Day เด่ำอนี้ ปี
Day Month Year

years months
เด่ำอนี้ปี

years months
เด่ำอนี้ปี
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Part D – Declaration
ส่วน  D – ค�ารับรอง

WARNING: Giving false or misleading information may result in 
cancellation of any care arrangement entered into.
ค์ำ�เต่ัอน:  ก�ร์ให้ข้้อมูลเท็จหร่์อท้�ทำ�ให้เข้้�ใจผิู้ดำ   
อ�จม้ผู้ลทำ�ให้ถูุกยกเลิกก�ร์เตร้์ยมในี้ก�ร์ดูำแลใดำ ๆ ท้�ย่�นี้ข้อ

Signature  
of carer
ล�ยเซ็็นของผูู้้ดูแล

Carer to complete and sign
ผูู้้ดูำแลกร์อกและเซ็็นี้ช่้�อ

25

• I, 
undertake to provide care in Australia for the above named minor;

• I understand that if I undertake to provide care for the minor on this 
form I am responsible for:

 – accommodation;

 – financial support; and

 – day to day care of the minor.

• I understand that I must immediately advise the Department if I 
become aware that any information provided in this form is incorrect.

• I have read the information contained in form 1442i Privacy notice.

• I understand the Department may collect, use and disclose my 
personal information (including biometric information and other 
sensitive information) as outlined in form 1442i Privacy notice.

• I understand that this is not a legal document. 

• I understand this form is only for use by the Department of Home 
Affairs to consider the establishment of a care arrangement for a 
minor within the Unaccompanied Humanitarian Minor Program.

• ข้้�พื่เจ�้ ,  ข้อรั์บร์องว�่จะให้ก�ร์ดูำแลผูู้้เย�ว์ท้�ม้นี้�มข้้�งต้นี้ในี้ออสำเตร์เล้ย

• ข้้�พื่เจ�้เข้้�ใจว่�ถุ้�ข้้�พื่เจ้�ร์ับร์องว่�จะให้ก�ร์ดำูแลแกผูู่้้เย�ว์ในี้แบบฟอร์์มนี้้�  

ข้้�พื่เจ�้ต้องรั์บผู้ิดำช้อบสำำ�หรั์บ:

 – ท้�อยู่อ�ศัย

 – ค์ว�มช้่วยเหล่อท�งก�ร์เงนิี้

 – ก�ร์ดูำแลเล้�ยงดำูผูู้้เย�ว์ปร์ะจำ�วันี้

• ข้้�พื่เจ�้เข้้�ใจว่�ข้้�พื่เจ้�ต้องแจ้งแก่กร์ะทร์วงฯในี้ทันี้ท้ท้�ข้้�พื่เจ�้ตร์ะหนี้ักว่� ข้้อมูลอย�่งหนึี้�งอย่

�งใดำท้�ให้ไว้ในี้แบบฟอร์์มนี้้�ไม่ถูุกต้อง

• ข้้�พื่เจ�้ได้ำอ่�นี้ข้้อมูลท้�อยู่ในี้ฟอร์์ม  1442i Privacy notice แล้ว

• ข้้�พื่เจ�้เข้้�ใจว่�กร์ะทร์วงฯ อ�จเก็บร์วบร์วม  ใช้้ และเปิดำเผู้ยข้้อมูลส่ำวนี้ตัวข้องข้้�พื่เจ�้ 

(ร์วมทั�งข้้อมูลช้้วเมตริ์ก และข้้อมูลลับอ่�นี้ ๆ)    ต�มท้�กำ�หนี้ดำไว้ในี้ 1442i Privacy notice

• ข้้�พื่เจ�้เข้้�ใจว่�เอกสำ�ร์นี้้�ไม่ใช้่เอกสำ�ร์ท�งกฎหม�ย 

• ข้้�พื่เจ�้เข้้�ใจว่�แบบฟอร์์มนี้้�สำำ�หรั์บ Department of Home Affairs เพื่่�อใช้้ในี้ก�ร์พื่ิจ�ร์ณ�จัดำก

�ร์เล้�ยงดูำผูู้้เย�ว์ท้�อยู่   ในี้  Unaccompanied Humanitarian Minor Program

-

Proposed school (if known)
โร์งเร้์ยนี้ท้�เสำนี้อ (ถ้้าทั้ราบ)

Your contact telephone numbers
หม�ยเลข้โทร์ศัพื่ท์ข้องท่�นี้ท้�ติดำต่อได้ำ

Office hours
ชั้�วโมงทำ�ง�นี้

Mobile/cell
ม่อถุ่อ/เซ็ลล์

Do you undertake to facilitate schooling for the minor?

Do you undertake to provide the daily needs of the minor (eg. food, 
clothing, school supplies)?
ท่�นี้จะรั์บผิู้ดำช้อบจัดำห�ปัจจัยปร์ะจำ�วันี้ให้แก่ผูู้้เย�ว์  

(เช่้นี้ อ�ห�ร์ เค์ร่์�องนุ่ี้งห่ม อุปกร์ณ์ก�ร์เร้์ยนี้) หร่์อไม่?

No

No

ไม่

ไม่

Yes

Yes

ใช่้

ใช่้

22

23

24

(ร์หัสำพ่ื่�นี้ท้�                   )

ท่�นี้จะรั์บผิู้ดำช้อบช่้วยเหล่อให้ผูู้้เย�ว์เข้้�โร์งเร้์ยนี้หร่์อไม่?

Details of all adults and children who live in your dwelling
ร์�ยละเอ้ยดำข้องผูู้้ใหญ่และเด็ำกทั�งหมดำท้�อ�ศัยอยู่ในี้ท้�อยู่อ�ศัยข้องท่�นี้

อ�ยุ ค์ว�มสัำมพัื่นี้ธ์ิกับท่�นี้ (เช่้นี้ บุตร์  หล�นี้)เพื่ศ*  
M / F / X

21

* M = Male,  F = Female,  X = Indeterminate / Intersex / Unspecified
* M = ช้�ย,  F = หญิง,  X = ไม่กำ�หนี้ดำ /เพื่ศร์วม/ ไม่ร์ะบุ

Age Relationship to you (eg. child, niece)
Sex * 

M / F / X

Your location/address in Australia
ท้�อยู่/บ้�นี้เลข้ท้�ข้องท่�นี้ในี้ออสำเตร์เล้ย

Type of dwelling (eg. house, flat)
ปร์ะเภทท้�อยู่อ�ศัย (เช่้นี้ บ้�นี้  แฟลต)

Number of bedrooms in your dwelling
จำ�นี้วนี้ห้องนี้อนี้ในี้ท้�อยู่อ�ศัยข้องท่�นี้

19

20

Date
วันี้ท้�

Postcode
ร์หัสำไปร์ษณ้ย์

Day เด่ำอนี้ ปี
Day Month Year


